
19 NOV | QUINTA FEIRA | THURSDAY 

CURSOS PRÉ-CONGRESSO | PRE-CONGRESS COURSES

09:00 | 13:00	 “POINT OF CARE” - ULTRASSONOGRAFIA EM ANESTESIA
	
		
	
14:00 | 18:00	 CURSO DE ECOGRAFIA DO NEUROEIXO
	
	

14:00 | 18:00	 ABORDAGEM DA VIA AÉREA EM VENTILAÇÃO ESPONTÂNEA
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20 NOV | SEXTA FEIRA | FRIDAY 

08:00	 ABERTURA DO SECRETARIADO | OPEN SECRETARIAT

08:00 - 09:00    APRESENTAÇÃO DE POSTERS | POSTERS PRESENTATION

08:50	 MENSAGEM DE BOAS VINDAS | WELCOME MESSAGE
	 Humberto Machado | Carla Bentes | Fernando Abelha

09:00	 PALESTRA 1 | TALK 1
	 DESAFIOS DA VIA AÉREA | THE AIRWAY CHALLANGES
	
09:00	 Via aérea no doente obeso e muito obeso: quais são os limites
	 Airway in Obese & very Obese Patients: what are the limits | Ashish Sinha (USA)

09:15	 Algoritmo de decisão no manuseio da via áerea: as finas linhas vermelhas 
	 Decision making in airway management: the thin red lines | Basem Abdelmalak (USA)   

09:30	 Discussão | Discussion

09:40	 PALESTRA 2 | TALK 2
	 ANESTESIA NA FRATURA DO COLO DO FÉMUR | HIP FRACTURE ANESTHESIA

09:40	 Pro anestesia geral na fratura do colo do fémur 
	 Pro general anesthesia in hip fracture | Markus Huppertz-Thyssen (DEU)

09:55	 Pro anestesia regional na fratura do colo do fémur 
	 Pro regional anesthesia in hip fracture | Nabil Elkassabany (USA)

10:10	 Discussão | Discussion

10:20	 SIMPÓSIO 1 | SYMPOSIUM 1

10:50	 CAFÉ | COFFEE BREAK

11:20	 PALESTRA 3 | TALK 3
	 DECISÕES DIFÍCEIS | DIFICULT DECISIONS

11:20	 Trauma da grávida: o que deve sempre acontecer e o que nunca deve acontecer 
	 Trauma in the pregnant patient: what must always happen & what must never happen | Nada Nikolic (DEU)

11:35	 Quando o cirurgião quer decidir a técnica anestésica...! 
	 When the surgeon wants to decide the anesthetic technic …! | Markus Huppertz-Thyssen (DEU)

11:50	 Discussão | Discussion

12:00	 PALESTRA 4 | TALK 4
	 A MÃE & O SEU FILHO | THE MOTHER & HER CHILD

12:00	 Monitorização essencial na sala de partos 
	 Monitoring essentials in labor suite | Alex Sia (SGP)

12:15	 Quem fala em nome do feto? 
	 Who speaks for the fetus? | Yoo Kuen Chan (MYS)

12:30	 Discussão | Discussion

13:00	 ALMOÇO | LUNCH

14:30	 PALESTRA 5 | TALK 5
	 IMPORTÂNCIA DA FISIOLOGIA NA ANESTESIOLOGIA | IMPORTANCE OF PHYSIOLOGY IN ANESTHESIA

14:30	 Cristaloides & Colóides: Quando e quanto? 
	 Crystalloids & Colloids: when & how much | Martin Westphal  (DEU)

14:45	 A via aérea difícil fisiológica: sempre acordado ou por vezes acordado? 
	 The physiological difficult airway: always or sometimes awake? | Basem Abdelmalak (USA)

15:00	 Discussão | Discussion

15:10	 SIMPÓSIO 2 | SYMPOSIUM 2

15:40	 CAFÉ | COFFEE BREAK

16:10	 PALESTRA 6 | TALK 6
	 COMPETÊNCIAS NÃO-TÉCNICAS EM ANESTESIOLOGIA | NON-TECHNICAL SKILLS IN ANESTHESIA

16:10	 O paradigma dos Internos de Formação Específica: quando deve o Especialista intervir? 
	 The residents’ autonomy paradigm: when does the consultant should step in | Nada Nikolic (DEU)

16:25	 Como devemos apresentar a opção de analgesia de parto epidural à gravida? 
	 How should we present the option of epidural labor analgesia to the patient | Yoo Kuen Chan (MYS)

16:40	 Discussão | Discussion

16:50 - 17:50   MELHORES APRESENTAÇÕES ORAIS | BEST ORAL PRESENTATIONS

18:00	 FINAL DO PRIMEIRO DIA | END OF THE DAY
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21 NOV | SÁBADO | SATURDAY

08:00 - 09:00    APRESENTAÇÃO DE POSTERS | POSTERS PRESENTATION

09:00	 PALESTRA 7 | TALK 7
	 OS BLOQUEIOS PERIFÉRICOS | THE PERIPHERAL BLOCKS
	
09:00	 Bloqueios periféricos: o que fazer & o que não fazer para ter sucesso?
	 Peripheral blocks: what to do & what not to do to have success | Nabil Elkassabany (USA)

09:15	 Os 7 bloqueios magníficos 
	 The magnificent 7 blocks | Marcus Huppertz-Thyssen (DEU)   

09:30	 Discussão | Discussion

09:40	 PALESTRA 8 | TALK 8
	 A EQUIPA & OS OUTCOMES | THE TEAM & THE OUTCOMES

09:40	 Como o espírito de equipa nas várias áreas afeta o outcome 
	 How the team spirit across disciplines impacts outcome | Martin Westphal (DEU)

09:55	 Cenários clínicos de alto risco em Obstetrícia: o Anestesiologista, a família e a equipa 
	 Obstetrics high risk clinical scenarios: the anesthesiologist, the family, the team | Alex Sia (SGP)

10:10	 Discussão | Discussion

10:20	 SIMPÓSIO 3 | SYMPOSIUM 3

	 As linhas vermelhas em Ecografia | The ultrasound red flags | Manoj Karmakar (THA)

11:00	 CAFÉ | COFFEE BREAK

11:30	 PALESTRA 9 | TALK 9
	 O ANESTESISTA EM AMBIENTES INCOMUNS | THE ANESTHESIOLOGIST IN UNCOMMOM ENVIRONMENTS

11:30	 Desafios para o Anestesiologista: durante uma viagem de avião 
	 Challenges for the Anesthesiologist: during an airplane trip | Ashish Sinha (USA)

11:40	 Desafios para o Anestesiologista: durante umas férias tropicais de mergulho 
	 Challenges for the Anesthesiologist: during a tropical diving vacation | Óscar Camacho (PRT)

11:50	 Discussão | Discussion

12:00	 PALESTRA 10 | TALK 10
	 DESAFIOS GEOGRÁFICOS PARA O ANESTESIOLOGISTA | GEOGRAPHICAL CHALENGES FOR THE ANESTHESIOLOGIST

12:00	 Desafios para o Anestesiologista na Ásia 
	 Challenges of Anesthesiology in Asia | Hermann Mellinghoff (DEU)

12:10	 Desafios para o Anestesiologista em África 
	 Challenges of Anesthesiology in Africa | Ezzat Azziz (EGY)

12:25	 Discussão | Discussion

12:35	 PALESTRA 11 | TALK 11
	 QUESTÕES LEGAIS RELACIONADAS COM A ANESTESIOLOGIA | LEGAL ISSUES RELATED TO ANESTHESIOLOGY

12:35	 Pode o Anestesiologista suspender a prática em caso de condições de logística substandard? 
	 May the Anesthesiologist suspend practice in case of substandard logistics? | António Santa-Comba (PRT)

12:50	 O que fazer quando o pesadelo acontece – Morte por oxigenação impossível
	 What to do when the nightmare happens - Death due to impossible oxygenation | Francisco Meira (PRT)

13:05	 Discussão | Discussion

13:30	 MENSAGEM DE ENCERRAMENTO | FAREWELL MESSAGE
	 Humberto Machado | Carla Bentes | Fernando Abelha
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